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THE ESSENCE OF BLISSFUL EXPERIENCE
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1. SALUTATIONS TO THE GURU.

The Lord that giveth attainment

The Lord that liveth in the south Kamalai

The Lord that inspireth love

The Lord that is supreme

The Great Lord of Freedom, Jnanaprakas,

The Lord that revealeth truth

He is our master. 1
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The one that is neither the formless

Nor the form nor the formless form

Sprang as the life of all life and came

Hailing from holy Kamalai, Jnanaprakas,

He gave me His immaculate feet

And admitted me into His Grace. 2
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Who could know the path of justice
Who could know Siddhi and Mukthi
Who could know the good austerities
And fullness of love,

If the Lord of all men on Earth

The Father, Jnanaprakas of Kamalai
Had not come in a form like mine?
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The Great One Himself whose crown and feet
Could not be seen by Aja and Hari

Hath come, hath been born. He increaseth Turiya
The estate of men, the highest serenest calm,

In Arur He hath his abode this day

As Jnanaprakas.
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I saw Him. My bonds slipped off.

Nectar | scooped and drank.

I was in blissful ecstasy

I saw Jnanaprakas, Him of Kamalai,

Whose gardens pour honey to the murmuring bees
Him with golden feet like lotus red.
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We dwell within and ever prompt them
Still they have not found us out;

Now let us be within, without as well,
Thought Jnanaprakas.

And soft in human form He came

In Arur; into His Grace accepted us.
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Like the sun that driveth the enshrouding darkness
With the dawn of His Grace, well bestowed in me
The appearance of ignorance He drove

He of Arur, that uttered the Vedas

And Agamas great, Jnanaprakas.
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Merged in great unending joy

To remain unawakened to the world,
Thou Perfect One, Everlasting,
Thou with golden feet like lotus red,
Thou of Kamalai of the South

Lord of the Vedas, help Thou me,
Me as lowly as a dog.
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The treasure that is sought,

The knowledge imperfect,

The desire that clingeth,

All these are lies, - In Grace

He made known to us, Jnanaprakas
That dwelleth in the great city,
Kamalai, noble and fair,

The King hard to approach,
Adorned with the crescent moon.
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Whatever be seen is lie, whatever be heard is lie,

Whatever be taken up as wholesome work is lie,

Whatever be enjoyed whithersoever is lie. But this,

That Sambandha cometh in sublimity,

Closeth as a flood of joy and hath His abode in me,

This alone is true. 10
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2. THINGS HARD OF ACHIEVEMENT.

Hard, hard, hard it is to be lapped

In single-minded communion with the growing grace of God,

When conceit, cruelty, egotism, anger

Attachment and actions born of desire

When these are not eschewed. 11
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Thinking not of one’s own glory, losing self-conceit,

Discarding the world whose glory is that of the lightning flash, so fleeting
Despising one’s own body, day in, day out,

Holding holy communion with the exalted Lord —

The day when these do happen is the day

When painful birth doth cease. 12
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It is wholly wide of the mark, feigning and farcical,
To read the sacred lore in ever-extending bounds,
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To praise with tongue and worship God, -

The God who is only seen

When word hath ceased, and thought hath died
And the screen of Maya hath been torn asunder.
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Can it be found the Secret so supreme

Even though thou callest out, night and day,
Unceasingly, till thy voice cracketh hoarse —

O feeble foolish heart! — the Thing

That could not be found even though Vishnu did seek
Cleaving through the solid earth?
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Even though they master a million scriptures
Practice stern austerities and powers mysterious gain,
To the men that cannot be stradfast

Where the Guru’s grace hath placed them

There will be mental perturbations

Ever and aye.
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Keep the truth apart for those

Whose love doth grow from more to more
Whose knowledge growth from out that love
Who wipe out Karma, the cause of pain,
Who go running thirsting after

The Perfection that yieldeth Joy.
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3. THINGS TO BE KNOWN.

Mistake thou not as Sivam anything

That hath form or that is formless

Or light or space or darkness.

That thing is Sivam Which filleth

Indistinguishably, through and through,

That which hath been realized

In Knowledge when purged of ignorance. 17
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He who is the knowledge realized

Within, without

Who is all-pervading joy, delightful happiness

Who is the flood of ecstasy transcending joy,

Who is yet, apart from joy

He is the One

That neither end nor beginning hath. 18
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Just as fire in wood, water in fire,

Taste in honey, fragrance in flower,

Ether in air and light in the eye

Avre distinct and yet not two

Even so do the soul and the Lord

Stand related in liberation. 19
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Wouldst thou know the place

Where the soul doth stand alone

With tatvas thirty six and Anava cast off,
Beyond the darkness of ceaseless thought?
Behold the Thing that standeth everywhere;
Unite thyself with It.

BaTeUTS SBSSHD BTHEHSEH Femenand
sateurdl bBsSH0 T — Bereurs
CorodHMbCUT SHSF SHEHLIB HEHTL_6UTseT

wrhdlHeur erermibd LELD.

The joy they seek in wakeful states
They find in states of dream;

They see that form of joy again
When wakeful states come on;
Verily, such as they

Shall smite impurity.
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Why knock thy head in counting the tatvas?
Harken what thy are,

They are but Maya’s mutations

That cannot touch, in whatever way

Sivam, the source of joy.
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As guide to those who stand for bliss
With tatvas six times six

Anava and actions hard

All to ashes turned,
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If one doth search through all the books

That are spread on earth,

Just one half of a single verse

In Siddhiyar will do. 23
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12. THE LIGHT OF SPIRITUAL INSTRUCTION.

The Supreme that the mind cannot approach

If thou wouldst like to reach,

Stand firm always at the place

Wherein is neither night nor day;

Know that whatever thou seest is not thou,

Quell down the Malas Three —

The teacher of wisdom said. 24
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If dark Maya be the cause of the four,

Body, karana, world, enjoyment,

Thou that teachest the truth so pure,

Thou with golden feet like lotus red

Say, what am 1? 25
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Intelligence, He called me.

The joy within my intelligence, He called Sivam.

What constantly hid Thee from me, He called Pasam.

Whoever have understood these three

They are the liberated. 26
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Thou art the intelligence that is everywhere

We are the One Intelligence instructing everywhere
Puffed-up mala hideth, Maya doth confound.

Lo !itis karma that yieldeth all the diverse fruits.
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O, Parrot that hath the home in our Kamalai,
Lend thy willing ears to hear the powers

Of His noble golden feet like lotus red.
They showed the nature of countless tatvas
The Tatva of the soul therein

And the tatva of the loving grace.
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He with golden feet like lotus red

Coming of Kamalai full of splendour
Jnanaprakas, whose Tamil is of great repute,
He made the Pasam of Karma wither
Showed His Grace and united me to it,

Lest I should be born again.
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“When the perception that | am here and Thou art there

Hath been brought to an end,

Where would | be and where wouldst Thou, O, Lord?

“Thou art the Intelligence standing united
Through all the Universe, and We the joy
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Appearing clear in Thine Intelligence.”
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Thou art the Intellignece standing unagitated.
Perceivest thou therein the joy

That endureth without agitation as well.
Remain true and fast in that realization
United with it for ever hereafter.
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He bade me cast off the ego from me

Sink in the joy that riseth in grace

The Magnificent one transcending all knowledge,
He with golden feet like lotus red, residing in Arur
He that is highest, Jnanaprakas.
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Stand unhindered in the state

Of realization of holy union

Which the Lord, Unapproachable
Drawing near, in grace vouchsafed to thee.
As gold put in fire enhanceth in quality
Even so shalt thou become

The perfection of joy that cometh to thee.
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Eternal Bliss is the form of Hara
Also eternal Bliss in form is the soul
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While beneath His feet, with eternal malam removed.
Remain thou perceiving that state
By the grace of God. 34
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Till now thou hast been in union with karana

Till now thous hast been taking births

Till now thou hast been immersed in a flood of pain.

That this may end, abide in the goodly flood of joy. 35
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“Even when it hath been understood

That body and such things are not |

The confusion of the mind goeth not

Why, O, Virtuous one?”

“That confusion extendeth as far as body and such things only.

Know this, verily it never doth reach as far as thee.” 36
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Surely hast thou learnt that six and thirty tatvas are not thou,

Surely hast thou seen six and thirty tatvas and grown wise,

Surely hast thou constantly increased in the joy

That springeth in thine intelligence.

Leave perceiving with thy knowledge and stand at one with that. 37
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Thou wert surely perplexed with thoughts of mother, father and kin,
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Thou thyself surely stood with thy body identified.

All these were lies, thou hast understood

Thou hast understood that the flood of perfect joy is true.

Verily, true this is. 38
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Immerse not thyself in pleasures of the home

In bonds of spouse and children

Lose thyself and unite, losing perception

With Him who is not seen but revealeth Himself

Wear him, without thyself wearing Him, ever and aye. 39
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If thou seekest the suddha state with its suddha night and day,

Thou shalt realize that state and note this

Thou shalt become the Akas of Sivanand

Where both night and day are not. 40
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I shall tell you of the land of the pure —

Men prattle till their old timeless karma and contact with tatvas increase:-
It is the spot beyond all these.

Stand there: - That is the proper place. 41
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Would it burn thy mouth if thou said “fire’?
It wouldn’t taste sweet if thou said ‘ghee’,
Milk, honey, candy, jaggery,

13
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Shalt thou become Brahman
If thou sayest thou art Brahman ever so eagerly?
Stand thou as Brahman by the good Guru made. 42
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The flood of sweet joy that none doth know

Floweth over, carrieth away, and leaveth me not.

Thou hast united me to the supreme Brahman

That none doth know.

Who is Thy equal, Chidambaranatha? 43
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5. THE STATE OF REALISATION.

How didst Thou enter me, Sire, that sportest in bounties

So that the flood of joy doth overflow the banks and rise

Consuming my heart, consuming my body

And that the roguish impurity hath become a falsehood. 44
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Whatever | do, whatever | say

Whatever | remain thinking, Mahadev !

If | but realize, by Thy Grace, all that action to be Thine.

I do not perceive mine. 45
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Where hath the maya-mala hidden

Where hath the maya-made world perished
Where is the purusha that resideth in the body?
Lo ! the flood of truth, intelligence and joy
Hath in profusion entered everywhere.
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I have become the form of joy, by Thy grace
Akas also hath stood as form of joy

But even akas is not the form of joy.

Like the earth that hath lost its smell.

The Akas is merely an inner form of Thine.
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Abiding though | was, under the feet of the Lord,
Weary | had grown, seeking His very feet everywhere,
Before | saw His holy feet, His pretty, ineffable feet,
His golden feet like lotus red.
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Jnanaprakas in Arur of sacred standing,

My Father, the Highest, gave me a sword of wisdom
Who dare do anything to me who feareth not

Dark Death, Brahma or Vishnu even in my dreams?
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GMIDUTETT STanré Glgelen — 2 mbUTED

eligeranar ameugsarGear 2 DYy LEEFEWEMD

46

46

47

47

48

48

49

49

15




HauCurssryd

QLU lqWEHT erlrsr Fe. 50

In the perfect void, in the utter expanse of great joy,

In the hovel the mischievous thieves can’t find

He placed me having driven the pasam,

Jnanaprakas that moveth all universe. 50
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He showed it in my heart assuredly

The manner of my existence as intelligence

Ever united with Sivam without severance

He of Arur, that danceth in the Hall, Jnanaprakas. 51

Braami Csersnema BT ereue|ulliéELd
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The Lord, the Chief of Kamalai of the South

That granteth wisdom to all living things

He with golden feet like lotus red

Hath, this day united me with truth

And placed me securely

With all differences gone,

With the thought, that we are one or two, also gone. 52
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The Lord whom the stone-hearted Vishnu and Brahma have not seen,
Of whom even the hard-hearted cannot say,

‘Lo, He is wanting in this’- He hath come before thee

To tell thee of all the good things thou hast desired.

My good heart, what else dost thou want? 53
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Brigwg euruii@bs BrerT.

Where are the friends, where the things of pleasure and pain,

Where are the wicked, the actions where are they,
Where is the communion with the good,

The day thou hast desired Siva’s joy that diminisheth not
The day thou hast stood as that?

UTEHGLOETE STWSSTE eUHSELITHET 1SS ETU|LD
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sTwb o L afllpbg sraresr Hmepren
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All the things that come with speech or mind or body
They shall cease to be with speech or mind or body.
Lose thy speech and mind and body. Perceive the state
Wherein perceiver, perception and the perceived are lost.
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We enjoy Sivabhoga, we live in perfection everywhere
We are not of the world. We live without end.

We bow down to the golden feet

Of the great tapasvins who have realized Sivam.

Who then are our equal?
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6. THE MEANS TO REALISATION.

Thou knowest full well thou art intelligence.
Still if thou join with Maya saying that thou art

54
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Filled with it, would wisdom be found,
Would blissful joy come to thee,
Would the disease of birth leave thee?

Srenhsar rberfss 2issCr erenayer
STEMTRIGET 6L (HDeUMS ST lel — SHFeThISH6T
Bogioumi Hléeroed Heararhamed seam(ein

Curugleums Hlermel s Cumib.

‘Father, that hath burnt the fortresses,

Show me the way to drive my karanas away!”’
‘If thou shalt not identify thyself with karanas
But perceive thou art intelligence,

Unite thyself with grace and abide as that
They shall depart from thee.”

STETOOT SHsamanip STEEET MPETDE)
STEGEOOT TUFSEET FTESTDLLH — SrElaredaTd
Y Carmid erepbCursns SrésTLD Feaflll ()
2,CarrGenr  pullerel emmid.

He doth not confuse all that is not he to be himself,

He is not affected by Maya that hath become all,

He is not touched with the thought that he hath become all,
He hath his being in the Lord : such alone liveth really.

Caapmb erarparnr Gee el FHaeumbd
Curaprd eremy Lewbyeit — Cprs
aupbgelT Sellearuier wTPTs EGerubd
Qurpbagiedt erig B Cumd.

Ye that say that your bodies are yourselves.

Ye that lament that experience therein.

Ye that suffer pain because of with deeds,

How could Ye go and unite with changeless joy?

sanenar @QhH5Cs FrGear &HseulqeUmi
@anaruly erammolur raCarayl’ — Gererom
Blerpblenew srenn CAsfurGs dlarmeurs (@)
SaCpr Gpliumidés Tib.

Those who lose themselves and become the form of joy,
Who stand united, with not a mark to make them out,
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With my Sovereign whose nature defieth definition,
Who perceive not the state wherein they do stand,
Such, such alone can sever the bonds of birth. 61

o anarrCs umpT gerwurGs Gurerd iHe

Blemermod @Qeaamae HlaprGs — Lstearm

ueruiphg HH@EL UweTamaTheTT 6lbEhsle

SHeoruiippg HH@b Heulb. 62

In whatever thou standest united

Without thinking, without grasping, without speaking aught

Thy name, thyself of name and form and act

Shall not be found.

In the hearts of those that have realized

The Benefit beyond the urging Para shakti

Sivam will stand with the screen riven through. 62

2@eripg sramd APauPECs pREG-
Qurmerdlbg srarLmdl Gurg — @maTse
cllbor Hmbg NsHuLD @eaTHTHE

&DIOT @) (HEHME &HEBLD. 63

Having realized the grace,

Having realized the intelligence that is oneself,

Having realized the truth abiding therein,

Having subdued the self,

With the dark cognizance of self dispelled,

With conceit gone, with distinction lost,

Remaining unified,

To rest in peace is Joy supreme. 63

Qeflup seyeurd Ceipsdlbs Herm
<ifloar siflared ANHCH — ifleflipba)
Blepred ssranss BH HaewGaum

Qeaipred sFomHerwr Gs. 64

Having perceived by the Supreme Intelligence

That intelligence which stood perceiving,

Joined to gross body and other parts,

If one doth stand with finite perception lost;

The blissful joy shall stand with one forever;

But if one doth go other ways

Verily no joy shall one find. 64
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ssgleusams L (mallh mratshgl Seretplidenn
CQsgiey Fasdlen WsPHHE — &SHSOML
earnrdl Hleatm o emieyd @bsssTD

SeCGor HeuCurs wTD.

Leaving the tatvas, mingling in the grace,
Losing the self and sinking well in joy

That then doth spring in plenty,

Becoming purified, standing unified,

If one loseth perception of that state of union,
Then, then alone shall be Sivabhogam.

slLley QaslL sards o arenwuldGe
L soor Gsearmb eflFeyCeourt — @)U L pLen
Curs swrHaEHd 2 L LDDUTD LLengsEnhLd

%5 Hlevanurt jeur.

Those that have lost perception of their senses,
And have inseparably interfused for ever

With the Truth beyond bliss

Never shall they wish for yogic trance,
Outward adoration or worship within.

Blerardleller wrQemmefsg Hwrd HlermgGurd
cramanpledled BOwreNsCs wrenmd — erHBTEHLD
Bihseidene wrbrdle Hersarand CUTEEGSHES

shseu GCsglbldene Sre.

Just as | hid Myself in thine intelligence

And stood as thou,

If thou canst hide thyself in Mine intelligence
And stand as I, always,

Lo, there is nothing more to learn

To end thy round of births.

@arusss gatGar @mssord eruGurgd
glaruallenas 2 eemand GSTLITg — eueTT
w@LCLs wruLmd wrurwe CpEpts

SIBLCLS WwrwLBI@ euml.

Thou canst dwell in blissful joy;
Never shall painful karma pursue thee, - only

Perish not in identity with the body, the seat of hardy confusion,
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Calmly abide, my heart, embodied in grace.

Cos LB Fmeuarms Hlerm ey
Cursbd ellemerws YawfCperCs — Crrs
upBSTLD Sellenaruien eumL T glerul

SUHHSTDOD Bllmeur .

Forgetting the body, standing as holy grace,
Commune oh ! my heart, to grow Sivabhoga,
That thou may be without suffering pain,
Without withering in wicked deeds,

Without eating the fruits of pain, without taking birth again.

usrd urgwearCpr yrar erpswearCpr
Cusp BLWL WrrearerGor — euTgamerder
L med sewearCpr erammamrialey Ceouer(hougimn

QelLmed YGplyb Qs@n.

Are not the elements and the like bonds?

Is not perfect joy the end?

Does not the Lord dwell in us without distinction?

Is not it joy if experience is left behind? —

If even such hankering queries do not rise in our thoughts,
Then there shall be an end of birth.

SPHsTCs ures sapdearpd mGur

Mlpmsred erpbdhés GeuamHb — QFpbUTms
B smWlrs efligearn wroamaGLd

gMs SHmbuer Guo.

Sink not in bonds, alas, daily;

If thou fallest, thou willst have to rise.
Can one turn back having climbed up
The great mount of heavenly bliss,
Sweeter by for than rich syrup?

eremiey gFemens HLTdse0 Ceveppdl
Qurearmer Guwe asCari LsHGsem — perm
sassnisey Corrod spurmens Cafled
Qaflgsmiaey Garm $m.

Listen, O mind, that perisheth sinking
In the troublous sea of birth forever;
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If thou wouldst join the Supreme One
Without sojourning desolate in the body,
Mix thou not in worldly gatherings.

7. uenflumSse

SeUTEUHS (GeTaTUl. FEaT(h eTTGe
Sleureuenys QaTearriqWhn OTEITD — SeUTeUT
BorTEurd ordyearny prHeubger GpHEpsGo

erovard Seuambewbeer Gmerr.

7. SEVERANCE OF ACTION.

When it is the Lord that doeth all the deeds

Through each as each deserves,

Why judgest than, my heart, the men as good or bad?
Consider all the deeds to be Siva’s own.

aaiCs pL&gCwr ahmGs HLsgGwr
aaiGs @QmssICwr eararmMlCGuer — sriams
Gqarar FoamauilGCe Qsrbsrner HlemmmbL D

Slqarren raIGCHTET  D(HeT.

Whither it will lead me, whither it will lay me down,
Whither it will place me, | do not know

The Grace of Him, my Sovereign

Who weareth the Ganga and the Moon

Who danceth in Tillai with rhythmic jingle.

Cursb Leuard GUT@HBSIOLLD 6TmiG&nIELD
Coab sramp SHAyGo — wrdag
sanemenp Querm sewrCs CpEpsGL

BlemrenanCu sarT_(pafled Hlab.

Wherever worlds and enjoyment be

There will the body and karanas roam;

It being so, take them not to be thyself and suffer
O heart, perceive thyself and stand in grace.
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aCsgl Qalfligad aGsg Cudligayd
aGsg ApHs HopHgaid — wrGseue
sTlig(heu sremeuml samenenedll () Brsrg

BILLLD SGleurl Bl .

Whatever thou dost, whatever thou speakest,
Whatever thou thinkest about,

Never wander from the eye of grace

Which the great God doth show;

Fix that as thine aim and proceed.

ahsse b Cslpgsarod erliGurgd o’ (Hb
AHSgHeH_CLmbd eramui eflper — (H&s
sgiouanCor ghgwab HpTod His
@gleuatCor wrb gmGleust Guib.

Karma proper to the body taken will always be fulfilled

“We have given up deeds,” declare the vain.
Giving up all actions is no renunciation.

We call this renunciation: freedom

From malas five and tatvas thirty-six.

ereuajullmi srésGourt FegamGLr @eaoamaGur
Seueyuiifley prowrmer Car — eucuaill

Qurp@eaugib QpErCs LWhi@Gaugib Geuemmbd

UMmEGeUgID STCET GuU(HLD.

Is there or not a Lord to protect all beings?
Are we too not of them?

Why covet and wrangle and worry? O heart?
Whatever must come, of itself will come.

puugierbsea mréeliligud wlugGsa mradlmeEnLd
UG ggib MCpErGs — erlumrpgihd
QBISTOL ereuallananyd Q@&Gh GEsTmOHI

Gumrisreob ereueiemeryd Gumbd.

It will be dawn when thirty naligais have passed;
It will be dark when thirty more have passed.

It is so with everything, know thou, my heart.

In propitious times all deeds will come to fruit,

In unpropitious times all deeds will come to naught.
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audd HErFsws sSrauglaid < msalCr
Coauvgdler eppdls SHlugeyd — BrFHmeD
Goors &555 Hprugieyd Gdepermd
@oerer GewGeer M.

Our being in the sakala state wherein we feel desires,
Lying immersed in the kevala state,

And remaining in the suddha state,

Wherein the tongue knoweth no blabbering

All is the work of Him who is beyond these three states.

urgey sLpuiCrr srarrsl uHmHILT
mEeT @ram(hin @Qearssriigl — Lsbeermies
QewiucuGar grCer FHmbiIADmer GFwmned

o WLeUT&ET 2 arGLT 2. er.

The bond is insentient and the soul

Knoweth not to cling of itself to the bond.

It is the Lord that linketh and moveth the two
And causeth strife always.

If He Himself bestow not His Grace again,
Say, who is there who can attain salvation?

poler wrmafen epp@eaugd Cuorss
Snleru wrmeflh Cor@eugd — 2 HolmI(E)
SfpgTaren GperGs dleorar. GlomkiEes
Qeppsrer QewCe GQgefl.

My good heart, know this;

Plunging in the grace that is perfect joy

And mingling in the grace of worldly joy that stupefies
Are both the work of Him who knoweth all,

Who is immanent in all the universe.

cranaigler BlarbauGa @adamabwsammed wrgidend
Blanafl_sHer wrenCeuanra HlFswGn — eranaflgGHleb
Qe o WTEGUATE Weten @ mbSHwDHlen

paandlearenns GaglGeour prer.

If in me there were no deed of Thine
Whatever befall, I must pray of thee, forsooth.
When it is not but that Thou dwellest in me
And workest as the life of my life
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Am | the cause of acts, good or bad?

BrOCUflwT eremeyoemd BILT SL&@ELeuT
SrdCuflwr erammioeny FTEHUIGL — BroCuflwr
ereorumit Mt @eureor edleua|adled

glerumt &wlurisar Cerd.

They are really great who seek not the name of greatness
Who restrain themselves in modesty, the Vedas proclaim

They are really small who boast that they are great;
Say, who in this world have to bear suffering
If these have not?

SLL DTG STWLD SMOWMETSFID SHMTEID
SLLwr f5H SwLpsTeud — @LULID
urn &&Gw udwurg Gurg

Srw 56 Ggefl.

Though one doth learn all the sastras

And achieve the eight great siddhis

While still in the body, the seat of troubles,

If one’s desire be not set on the Supreme Bliss

One’s lot will certainly be unhappiness, understand.

waTeUTE@GS STwpudi wearaflwuemgls LTayid
oard Cursweill urayd — peateurs
Fligellh euraywpsd FmiigBeur ayblplibed
L lgel(H euTE@Id e

It is Hara who dwelleth in the mind

Speech and body and soul and moveth them
Who giveth enjoyment of food and like things
Who uniteth the soul in states like wakefulness
Who giveth deliverance to it,

Or maketh it travail in births.

(parenanellenand ELT (PSEUET <i(HETHEMLOE6 ST esr
QLenemellener Gawiw @QuomCor — @ereareianer
QewGourd galiCGurd HflCGeurd @ @UGurb@n (@)

2 WGaumd ergybeuansCu g

Whatever the deeds will be that the grace of the Supreme

Shall arrange to be done through us

In accordance with our karma in the past; who knows?
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What scope have we to say,

“We’ll do this work, We’ll not do that
We’ll roam about or remain here

We will save ourselves” and so on?

sar’ (Hb ellenanuli(ppsrer 2 aCamananT 2 eSS
gligl Gigsgt yALGsEgn — CalBs

HAwurCs eaupgdomas QzieuGn erermer(m )
arflurCs QBErCF ©).

If there be the karma to be undergone, as sure as you are
It will bind your feet down to your suffering.

Neither wander about questioning

Nor burn in anguish repeating “God of Tillai, oh !
Peace, be still, my heart.

erameangenm HlFuCa erarmMbsmed wmenedmbLd
erevenG@euerm eumiiHpiGuer meGear — @ emeamb@erarid
eriatg Guir mrGwenar FGLHD Couar(hibe_ané ()

QUL G QeswsmeEs eumil.

When | come to know nothing is mine but all Thy work,
What desire shall | have or what speak forth, O Lord,
Howsoever thou plannest further and further

To redeem me, a dog, so may Thy Will be done.

cuamenofl STW WFULTEGE SETEN G| T 6T
saGaieEs GSHrssTed sgCw — Barandlemanio
U Heug Bri sHlelleort sepbgwem

Brl(hgsoGured o a@rCLr pans.

The fools understand not that it is Hara

That bindeth with threads of karma

The wooden puppet, body, that worketh wickedness,
And maketh it dance in good and bad.

They assert these as their own doings!

Is there anything like this deserving to be laughed at?

UOTH SSSHUWPD eameaiipd Brado uir
Cuprs earpsd Qubpred — Ceuprsi
urrsHmiu sadCu LTpTer S6Tnsams
BsHmss erCor Hlesg.
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Though the soul be released

From anava and tatvas thirty six

And attain the gift of ananda,

Can it do away with ruinous karma

Excepting that it may with detachment look at it?

YAEHS F5&S SWHHF@ID Eraisdrsmbd
wr@ererbger Gpemen @a@wupdlgand — STATSHE
CeauGmesr mepermed elleromiis srenflGlaemmLd

gnGLr Ferod @ee.

Though the wise be sinking

In the joys and sorrows that happen
And acquiesce in thinking

In terms of | and mine,

If they see by Grace the body

As distinct from the soul

Can karma ever prevail? No!

68D Bggma|b srramiuile Geaubldema
FSgmeyd WsgImeyd gFenbearerGs — GusHwad
ALBD LgsE lmass HoassaGour(@)
UL HSE Heubarear .

There is no other foe nor friend on earth
One’s own mind is both foe and friend,
That the mala that binds thee may be broken
Siva moves thee in the body

Accordant with thy karma, understand.

Qenanellenan @enanses FHeamar@ump Slemariig
Qeanarsamd ergib eranm ANBES — jenanedlanar
MO S STATELT(LY FETEATLIY A ETETSHETT6D

Yeeropsd sl (Hb Gimer.

Knowing that such a deed, in such a place

At such a time, in such a way

By such a thing will reach one,

That deed, in that place, at that time, in that way,

Without difference will the Lord make it reach one.

Gy ABTS DedFSLIG WoTGgTen(m)
@erCn yHgmi @ewwGor — eremieh
sdlwur Hupmeurer saranarCu Crrédl
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Qualwr Hmba aN@H.

Except as the Being without beginning, ordained in the beginning
Will anything afresh happen to-day?

Look to him alone, who worketh untiringly forever.

Be not distressed.

QrQuflur < THDLT T peul Y, TUMmSEET
ErQuflur <yerps HpQer@mui — Cuiuilwr
TRICERIGEH ST QMHBSIFL SSSHRTSHID

SIBISH SUDneIST @TTe).

Who are great, who are small,

Who are kith, who are foe,

If He whose form is joy and knowledge,
Great in glory, great in name,

Being Himself everywhere,

Everywhere doth make and move

All knowing and unknowing world?

paaBH5Cs Csarswame @rarly sreCer
TesH5Gs 2 s GpeamanTod — 2 @sHSEs
erenamSgen CAmamanilCu wrerul L glemuGlneamid

o a5 Sreudl wb.

Thou of noble thoughts, of Southern Kamalai, Jnanaprakas,
Thy thoughts know fully well all the trouble I have suffered
For having thought that Thy thoughts were my thoughts.
Instead of thinking that my thoughts were thine own.

siowsseilamas SLr smpdearpes Celiou(s)
@ewlidurgd earQewteora Home — 2 wéEfure
ereord MpEgH Swhmeugd Fereriyenlo

QUG SLOGGEMT TS GUTET.

Of what one doeth daily, accordant with the determining karma
Not for a wink of time is any deed vain;

Uma’s Lord knoweth all and maketh those

Proficient in His service comprehend.

sarer rGear sHmenewTL e eraarhledd

o Grergah Fhglel geamarTCsr — GloeTer
aBSgaugid Sellemaruied eurl(Heugib @hraib
QuUITBSFHIUGID THSTEN LS.
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Arch Hara, won’t it do to give straight away with Grace
The bliss that is of mine intelligence?

Why is it that slowly Thou dost tease me,

Roast me in wicked deeds,

And unite me to wisdom, say?

Coarr Qgemarwasdn HigQuBs srarrss
Berr gaflssur el iqCQevener — wimer
o @@l QuriCur 2 emarsbsrfbsr Gearerer

crend@l QurdCur @ef.

Now, on whose head is it written,

On Thine, unasked, to approach me in mala,

Take me out, make me Thy servant in the supreme House
Thou hast given me and from which there is no returning?
Or on mine, to follow thee

And pray to thee to make me Thy servant?

&br s@eumGnr s&bwr GafleumCGor

T UG &&55IGSD — BHLOLOTEDLPET
Qauiigeilanans SLré Heuanpar@es eNLiLQgemmTed
erilgeuane Bl @M.

Can the body come without reason

Can illness come without reason

Can joy and sorrow come without reason?
They are all the deeds of Siva’s grace
Accordant with our deeds in the past.

Seek desiring after Him who flings them at you.

Quraers Selamearuin Cursrisdr GureTTaID
crevorey SleuanGFwGea eramimLLT — BHEOGTTEHET
BOMIB SOEOUNDCITD EHTETUT  STE6T(HeT

gpmid Gflwr seur.

Wicked karma will not be their lot.

Even if it be, they will simply say

Itis all Siva’s work — they

Who never separate ever so little

From the Grace of Jnanaprakas

Who dwelleth in Kamalai, which attracteth the good.

Gl (eugid sl 9Adugieb gertprarenp
QL HauGDd Al lg SLEGUGID — ST(Heugid
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asrllg LeDULGD SETansCaore LpeTarenddss

gligen LigGwesr M. 103

Uniting and having united, separating,

Moving and having moved, quieting,

Showing and having shown, hiding,

Think all these to be predetermined

According to the will of the brow-eyed God. 103

o arergismren CurGuron Mleoer FgeumEor
vererG Qeuererd LFeurGsr — saTemomuiL
WsgLCur Calsnmb Cueagl GnErsGo
QesgnGur arrGer &loue. 104

Can that which existeth go?

Can what doth not exist come into being?

Will not the flood ever flow into low land?

Roguish, foolish, simple mind that blabbereth as if mad,

Do you think Siva is dead and gone? 104

TEG LIOETET GTaTDSEHTER D eWSH e

Cored eupsCseam Guwrfuerd — meGer

EGUGID B&5H PLuge D FraTTanTed

Crré@eauGser | wrblblpeny GBTHS. 105

If we believed the Lord a weakling

We might be afraid of danger to the Temple,

If it is the Lord Himself who buildeth

And having built, destroyeth,

Why should we turn to others and blame them? 105

Coeb Heurewmsdar Cor euamee(m
Corebeabs asCur pgoauGar — Czesg)
wearamerbeums GuGerm eumellaarenw oo’ (HelseEwn

2 aemanGleumit CuGenm 2 eny. 106

Supreme One, a danger hath comes, alas,

The country and the temples are together tossed.

Shall I blame the country’s king for that

Or shall I blame Thee that feedeth the karma

That is to come? 106
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8. gimaleruiGd

girsdlo anenan g QETLFTned eremmib
cdrsHullarred ymseuperpy LBl — ursHeverry
QewwLr Qewwrr Cerly LEpetoerd

Qumiwerr Qumiwer Gumd. 107

8. ON ASCETICISM.

That desires may not drive and pursue thee

Leave them always with disgust,

Love the Supreme, I say, love Him.

All the universe is lie, lie, lie, | say. 107

SDAGFHDG BLUTD HGHTSD CupHEmenr
SDAGFDG BOOIFDTI @I — HBDETSHFHOED
Qararr_mge eremenaelenars Gasrssmsgis Guilerub

sE@TL Mg erCpr &5 108

What though the whole world be obliged to us for favours.

What though the whole world come into our possession?

What though the whole world sing praise unto us?

Salvation cometh only — doth it not?

When the karmic cluster is cut off,

When the great Joy is found and bathed in. 108

<iflefippa Heapss aeabss giGer

GORbs Hleam Goreill — dblur(g)

@@mbsrer WpliumGuor? elFmawrd Garem @

Sfipgréd GplunCGor? Qgly. 109

When will the birth be cut off, say,

When one, having lost perception through the body

Dwelleth without separation mingling in the blissful joy

That standeth beyond when all knowledge is lost,

Or when one roameth about maddened with desires? 109

aEHmFD ereuaj@h TSESTPMID eriLweaLD
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sarantrly Wlhserellh smer.

Every quarter, every world, every deed, every consequence
Thinkest thou eternal? — No, they are transient.

They appear like shadows in a mirror

By the working of thy mind and vanish.

Consider them as things seen in a mirror of dream.

TEHSOATSTE SHOTAID rHFHemarsren ColLrebd
aEsmansT SHssraid @earypr — 5560
Quuwrss GCaremdl alHbe s auTpeImETSFILD

Qumiwrgs Csrearprs Cumg).

However much one may learn,

However much one may hear,

However much one may accomplish,

Joy will not come, O mind,

When all worldly life, that seemeth so real
Is not realized untrue.

WerGureng Cgrerd eNl(H b s QUTLDEUGHETS G| LD
eranGur elsardlrGwer Gpeavramieurt — searGUTSLD
@oert HAeuCursd eremmid BB

poert HregCeust .

All worldly life

Like a lightning flash,

Fools like me take

To be forever lasting.

But those free from self-born knowledge,
The god that always enjoy Sivabhoga
Never say that it is everlasting.

Cseepi Guisrant Seuflens FrdQueand
Ygamsured QrerGs maowrCs — Crel
Qurpliurener Hlemerpledn CurdeE eureum(m)
@muureamer urrsCE @)m.

Country, town, name, acres,
Felicity, rank and caste,

In desires such as these
Wander not, O heart
Remain steadfastly gazing —
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On Him, the mountain of love
That dwelleth in thine intelligence
Without going in our coming out. 113

QED UmswTel gearhll LenswarrGLm
Corsp selibg paflGCeurmadn (@) — oHen
@meur OWTE FE@THET DT

@MUt glanaw 2 arGLr o enr. 114

To the wise, free from delusion,

Is there any foe except the body?

Is there any help except the Grace

Of the Lord, the One Unknown to the two Gods? 114

Serelleors Cgoeld FOLBSTQD DUESH
satellars fsHaenanr Lryb — ereildsamen
QUIBSTID TEATMEHS FOOTT Slourarbsh

Comiupsriger emCpr &si. 115

What though they get at limitless wealth

And achieve limitless powers in the body

And study limitless forms of art?

They are not the Happy.

They alone are the Happy

Who are immersed in Siva’s bliss. 115
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When you compare the pleasure gained

By doing a wicked deed

To the never-leaving sorrow

That springeth from that deed,

Oh, Oh, itis like the atom

To the great and lofty Meru. 116
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Having known by experience

The pain that cometh from falsehood

And fully known the harvest

Of happiness coming from truth,

Alas, how can they be without understanding?

And having seen the good and evil,

What illusion keepeth them from rejoicing even a little?

SFD SDDFFTHOR SGHTETD HTEUMTET
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The body is the prison house

The karanas are the guards

The world is the appointed place of suffering
Oh, oh, to the souls shut up in this prison.

Its Lord, hara, is the deliverer.

Sl Lrernd mEer Smererd WLHevD
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QuuQuien mipdeGgaard 6e.

Except the support of the Grace of the Lord
All other supports do not endure.

Not realizing their unreality,

To consider such supports as real in this world,
And fret about them, is all futile, O heart.
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If thou regard thyself great

Think of the wealth of thy superiors;

If thou thinkest thyself poor

Think of the poverty of those humbler than thou,
Then suffering and sorrow will never

Think of entering thy mind.
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9. @MGeur LsLp&sl.
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9. IN PRAISE OF THE WISE.

They mix not nor mingle with wicked men

Who uphold the fleeting as everlasting.

Keeping alone, immersed in Sivam, the end of silence

Cutting the malas off, they plunge themselves in Joy. 121
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Who can be the equals of those who,

Forgetting the thirst of desires,

Forgetting their own ingenuity,

Forgetting the I, forgetting the body,

Forgetting the eight great attainments,

Remaining without feeling the sojourn in the body,

Always live in the unchanging joy of Siva? 122
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O, Ye children! Freed from the malas of the mind

Who gambol plunging in the unceasing flood of Sivananda

And have become non-dual

Why think ye of this dualism

That ye have separated from your bodies? 123
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QurmbgleurT WHs6raoemd Guiml. 124

Becoming intelligence, becoming that intensity of joy

That cometh with the loss of consciousness of knowledge,

Becoming bliss, all muktas go,

And, ever remaining without severance, join

With Siva’s joy that is above all. 124

10. wGeurr L.
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10. CENSURE OF THE FOOLISH.

They know not the soul, they know not the Lord

They know not the action that binds,

They gain not the joy, they slander the good

That have the knowledge of the soul realized.

Such is the work of very wicked men. 125
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O! some there are, wandering in the streets,

Who call themselves gurus, alas.

Who know not the soul,

Who know not the Lord.

Who know not the result of the actions of the past. 126
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Like ether and air that remain unmoving
While It and thou ever in perfection stand,
Those who closely search thinking
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That Sivam could only be within the body
Are like those that look at the sky
Through the eye of a needle alone.
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Is all that has been learnt

With so much of trouble in learning
Simply for barking like a dog

In disputations with the learned?

Is it not that one may become the servant
Of Him with the spreading locks

Which hold the flood of divine grace,
That one may become tranquil in mind?
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They do not know the form of joy

Even in their dreams

They do not mix in the company of those
Who have known such form

They slander the wise and talk about
The evils they never did have,

Such is the lot written on the head

Of the wicked in this world.

11. Qurrgjﬁemu.
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11. GENERAL CONSIDERATIONS.

Countries ruled by unjust kings,

Austerities of those without ashes on their brows,

The Guru that knoweth not the feet of the Light that is perfection,

And people without purity —

Abandon those as utterly profitless things. 130
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Even though thou hast perceived a thing with all the five of the senses
Whoever it may be who sayeth, whatever it may be the sayeth,
Whatever thing thou likest or dislikest may happen

O, mind, feel not greatly worried.

Do everything after due consideration. 131
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Be not agitated, | tell you many a time

Perceive and search, O, mind, by grades as time goes on

Think no evil to any one,

Be not wanting in gratitude,

Languish not away in dejection. 132
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That any one desireth for noble birth or wealth

Or discardeth them knowing their nature to be unreal,

To put it briefly, my good heart, understand,

It is all the work of Him who flayed the proud elephant. 133
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eremenm GUFTFLD GTDSHES.

Having ordained the thiry six tatvas

And appointed the spirits that dwell in them.

He, who is thy Lord, never changing, never leaving thee,
Maketh the malas, that would not ripe, mature,

Doth He do so, consulting thee?

Why then worry ourselves, O heart?
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If thou knowest that thou art not the insentient

Why babblest thou, poor heart?

Forget not the Divine Grace; then

The ignorance that would not perish by itself will be destroyed.
And thou shalt then become Sivam.
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That thou remainst identifying thyself

With the objects that cannot lift thee up,

That thou brookest not thine inward confusion

And criest to have it taken away,

That inconceivable things are conceived in they mind
To comfort thee by saying that thou art perfect joy
Are all the work of the Lord.
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Eternally there dwell in panchakshara, Hara,

The atom-like souls, the bonds and the five-fold deeds of grace;
And well doth Siva occupy the middle.

While some do go and stand in Grace,

Why, say, are some in extensive hell,
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On earth or in the transient world of the Gods?
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Thou dost not cut off the desires

Thou dost not sever the bonds

Thou dost not adore Siva in desirable worship
Thou dost not meditate with love

The holy letters five. Fie on thee!

Thou dost not leave anger

Thou dost not chant the Thirumurais,

O mind, why then this arrogant prate?
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Tillai-vanam, Kasi, Tiru-arur, Mayavaram
Mullai-vanam, Madura, Mudu-kunram,

Nellai, Kalar, Kanchi, Kalukkunram, Maraikkadu
Arunai, Kalahasti, Vanchiam — O mind, speak of these
And thine shall be bliss.

faGurgsTrb WwHHHN.
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They study the truth of Pati, Pasam,

And having studied and understood

They dislike all worldly life

They rest from the toil of learning and hearing

They plunge in the ocean of Siva’s joy,

With the loss of one and two,

The faithful servants of Jnanaprakas. 1
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Hath anyone ever consulted the bullock’s wish

About the ponderous load he hath to carry?

Is it my wish that matters

About the nature of the body | get?

Thou that wert filled with wrath

Against the cities of Thine enemies!

Kamalai Jnanaprakas! Chidambara!

Whatever be Thy wish to day

Graciously proclaim accordingly. 2
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Knowing that all is Thy deed

Why should this wicked resolve sprout forth in my mind?

Thou Strong One, who destroyed the three cities,

Kamalai Jnanaprakas, Thou bestower of gifts,

Answer this. Is it not of the confusion caused by the karanas?

It is certainly not my deed. 3
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Each one did come accordant with his actions
Each one experienced accordant with his actions,
Who helped whom? Who helped not whom?

But the austere think of knowing themselves.
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Blessed be the Moksha, Vedas and Agamas great;
Blessed be the Lord enshrined in our hearts pure;
Blesssed be Saivam, ashes and rudrakshas;
Blessed be the congregation attached to thee;
Blessed be the wide streets with mansions high
Where cows march in long and stately sight;

O! Teacher known as Jnanasambandha,

Shedding thy divine grace in Dharmapura.

42




